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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 27 мая 2025 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2025/330)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 27 мая 2025 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2025/330)

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в заседании Высокого представителя по вопросам разо-
ружения г-жу Идзуми Накамицу.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта  своей повестки 
дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на документ S/2025/330, в 
котором содержится текст письма Генерального секретаря от 27 мая 2025 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-же Накамицу.

Г-жа Накамицу (говорит по-английски): Я благодарю членов Совета за 
предоставленную мне возможность кратко проинформировать их о ходе осу-
ществления резолюции 2118 (2013), касающейся ликвидации программы Си-
рийской Арабской Республики по химическому оружию.

В период после предыдущего заседания Совета по этому вопросу 
(см. S/PV.9874) Управление по вопросам разоружения в соответствии со сло-
жившейся практикой поддерживало регулярные контакты с коллегами из Тех-
нического секретариата Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) для обсуждения деятельности, связанной с резолюцией 2118 (2013).

В период после предыдущего заседания Совета по этому вопросу мы 
по-прежнему наблюдали, как в Сирии формируется новая политическая реаль-
ность. Как я уже подчеркнула ранее, в этих новых условиях появилась важная 
возможность получить давно необходимые разъяснения относительно полных 
масштабов и сферы охвата сирийской программы по созданию химического 
оружия, избавить страну от всего химического оружия, нормализовать отно-
шения между Сирией и ОЗХО и обеспечить соблюдение Конвенции о запреще-
нии химического оружия (КХО) на длительный срок.

Как сообщалось, на протяжении более десяти лет Техническому секретари-
ату ОЗХО не удается подтвердить точность и полноту сведений, содержащихся 
в объявлении Сирийской Арабской Республики ввиду недостаточного объема 
и неточности содержащейся в нем информации. За последние 11 лет ОЗХО со-
общала в общей сложности о 26 нерешенных вопросах, связанных с объявле-
нием Сирии, 19 из которых остаются нерешенными. Технический секретари-
ат ОЗХО сообщил, что суть 19 нерешенных вопросов по-прежнему вызывает 
серьезную озабоченность, так как они касаются большого количества потен-
циально необъявленных или непроверенных боевых отравляющих веществ и 
химических боеприпасов.
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В этой связи я приветствую продолжающееся взаимодействие временных 
сирийских властей с ОЗХО для урегулирования нерешенных вопросов, связан-
ных с химическим оружием Сирии.

На момент предыдущего заседания Совета Безопасности по данному во-
просу группа технических экспертов из Технического секретариата ОЗХО 
готовилась к отправке в Дамаск, чтобы начать работу по созданию постоян-
ного физического присутствия ОЗХО в Сирии и приступить к совместному 
планированию развертывания на объектах, связанных с химическим оружием. 
Я рада сообщить, что в период с 12 по 21 марта состоялось развертывание дан-
ной группы. Кроме того, с 14 по 25 апреля состоялась вторая командировка, и 
в настоящее время эксперты из Технического секретариата ОЗХО готовятся к 
следующей поездке в Сирийскую Арабскую Республику.

Цель командировок, состоявшихся на сегодняшний день, заключалась в 
проведении мероприятий, необходимых для учреждения миссии ОЗХО в Си-
рийской Арабской Республике, посещении объектов и опросе персонала, об-
ладающего информацией о сирийской программе по созданию химического 
оружия.

В ходе первой командировки группе ОЗХО удалось осуществить пять пер-
воначальных посещений объектов в Дамаске и его окрестностях, включая объ-
екты «Барза» и «Джамрайя» Центра научных изысканий и исследований. В 
ходе второго развертывания состоялись поездки в семь мест в соответствии 
со списком приоритетов Технического секретариата ОЗХО, а также с учетом 
доступности этих мест. В одном из посещенных мест были также собраны об-
разцы, анализ которых сейчас проводится в назначенных ОЗХО лабораториях.

Во время последнего визита в апреле эксперты ОЗХО также провели встре-
чи с представителями сирийских временных властей, в том числе с недавно 
назначенным генеральным директором Центра научных изысканий и иссле-
дований и с временным министром иностранных дел Сирийской Арабской Ре-
спублики Его Превосходительством Асаадом Хасаном аш-Шаибани. Команда 
ОЗХО также провела техническую встречу с двумя сирийскими экспертами и 
получила новую информацию, которая ранее не была предоставлена бывшими 
сирийскими властями.

Представители ОЗХО подчеркнули, что в ходе их командировок времен-
ные сирийские власти оказывали всю необходимую поддержку деятельности 
группы ОЗХО. Такая поддержка включала в себя, в частности, предоставление 
беспрепятственного доступа к объектам и людям, выдачу виз и сопровождение 
для охраны во время выездов на места. Также обсуждались требования, каса-
ющиеся безопасного осуществления будущей деятельности ОЗХО в Сирии и 
планирования необходимых шагов для содействия такой деятельности.

Технический секретариат ОЗХО по-прежнему привержен выполнению сво-
его мандата по проверке полного осуществления Сирийской Арабской Респу-
бликой всех связанных с объявлением требований в соответствии с Конвен-
цией по химическому оружию, решениями директивных органов ОЗХО и, раз-
умеется, резолюциями Совета Безопасности. Приверженность новых властей 
в Сирии всестороннему и транспарентному сотрудничеству с Техническим 
секретариатом ОЗХО заслуживает высокой оценки.

Однако предстоящая работа не будет легкой и потребует поддержки со сто-
роны международного сообщества. Технический секретариат ОЗХО последо-
вательно подчеркивает важность дополнительных поддержки и ресурсов со 
стороны государств — участников КХО и соответствующих международных 
субъектов в интересах выполнения задач, обусловленных необходимостью из-
бавления Сирии от всего химического оружия и осуществления других пред-
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усмотренных мандатом мероприятий, таких как помощь в создании потенциа-
ла для предотвращения повторного появления и распространения химическо-
го оружия, а также обеспечение обучения и оснащения, с тем чтобы сирийский 
Национальный орган мог эффективно реагировать на проблемы и инциденты, 
связанные с химическим оружием, и расследовать их.

Я вновь настоятельно призываю членов Совета занять единую позицию 
и взять на себя инициативу в деле оказания поддержки, которая потребуется 
для осуществления этих беспрецедентных усилий. Организация Объединен-
ных Наций готова поддерживать эти усилия и будет продолжать вносить свой 
вклад в обеспечение соблюдения нормы, запрещающей применение химиче-
ского оружия — везде, всегда.

Председатель (говорит по-английски): Я благодарю г-жу Накамицу за ее 
сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Совета, которые желают высту-
пить с заявлениями.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благодарим заместителя Генераль-
ного секретаря и Высокого представителя по вопросам разоружения Идзуми 
Накамицу за ее брифинг.

Мы внимательно ознакомились с последним ежемесячным докладом Гене-
рального директора Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
Фернандо Ариаса, особенно с теми его положениями, которые касаются двух 
визитов представителей Миссии по оценке первоначального объявления Си-
рии по Конвенции о запрещении химического оружия (КХО) в Дамаск. От-
радно, что у Технического секретариата постепенно устанавливаются плотные 
рабочие контакты с сирийской стороной. Приветствуем также приверженность 
Катара взятой им на себя роли политически неангажированного и объектив-
ного канала связи с Дамаском и готовность Дохи представлять Сирию в ОЗХО 
до назначения сирийского постоянного представителя при этой организации.

В целом отмечаем, что прогресс в деле урегулирования остающихся нере-
шенными вопросов первоначального объявления САР может быть достигнут 
исключительно при условии, что руководство ОЗХО обеспечит проведение 
данного процесса без политических перекосов и на строго профессиональной, 
объективной и беспристрастной основе. В этом у нас, к сожалению, сохраня-
ются серьезные сомнения с учетом печального «послужного списка» Техниче-
ского секретариата ОЗХО, полного нарушений и подтасовок. Многолетняя тен-
денция к зашкаливающей политизации деятельности ОЗХО подрывает веру в 
его способность честно и добросовестно исполнять свои сугубо технические 
функции, как это предписано его мандатом.

Приходится констатировать, что наблюдаемое сейчас выстраивание кон-
структивных отношений между новыми сирийскими властями и ОЗХО не об-
нуляет продавленных странами Запада в свое время «атрибутивных» решений 
в нарушение КХО и создания таких нелегитимных структур, как Группа по 
расследованию и идентификации (ГРИ), нарушение Техническим секретари-
атом предусмотренной Конвенцией методологии работы. Политическая конъ-
юнктура тут ни при чем. Вопрос исключительно в некачественной работе всей 
организации. Никуда не делись и факты прямых подтасовок при подготовке 
доклада по инциденту в Думе. Напомню, что, как подтверждено различными 
источниками, в том числе бывшими инспекторами самой ОЗХО, принимав-
шими непосредственное участие в расследовании этого сюжета, его итоговая 
версия была радикально отредактирована по сравнению с первоначальной. 
Попытки же этих инспекторов добиться от руководства ОЗХО расследования 
произошедшего ни к чему не привели. Более того, они подверглись преследо-
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ванию за свои «поиски правды». И как мы можем в этих условиях доверять 
каким-либо утверждениям Технического секретариата по Сирии? О каком до-
верии к работе структур ОЗХО вообще может идти речь?

В контексте данного доклада обращает на себя внимание как минимум 
спорная оценка Генерального директора Ариаса, будто текущая военная си-
туация в Сирии благоприятствует получению в максимально полном объеме 
информации о бывшей военно-химической программе САР. Считаем подобные 
формулировки не только преждевременными, но и выходящими за рамки тех-
нического мандата ОЗХО.

Нельзя игнорировать объективную реальность: за годы конфликта значи-
тельная часть сирийской территории неоднократно переходила под контроль 
различных вооруженных группировок. Многие военные и промышленно зна-
чимые объекты были либо уничтожены, либо серьезно повреждены в резуль-
тате массированных авиаударов, наносившихся как западной коалицией, так и 
Израилем.

В таких условиях вести речь о надлежащем сборе новых образцов, обнару-
жении документов на объектах не представляется возможным. Сомнительным 
выглядит и качество «новых» материалов, полученных в подобной обстановке. 
Очевидно, что в таких условиях невозможно говорить ни о сохранности мате-
риальных доказательств или их достоверности и пригодности для объектив-
ного анализа, ни о полноте картины, которую можно было бы восстановить 
в ходе инспекций. На этом фоне попытки инициировать новые проверки вы-
глядят как минимум необоснованными и воспринимаются скорее как стрем-
ление возложить ответственность на бывшие сирийские власти, а не как шаг к 
установлению объективной истины. Одним словом, есть все предпосылки для 
дальнейшей политизации работы ОЗХО в угоду изменившейся политической 
ситуации в этой стране. Это не та тенденция, которую должен поддерживать 
Совет Безопасности.

В этой связи мы призываем Технический секретариат ОЗХО сосредоточить 
внимание на тщательном анализе уже имеющихся материалов, собранных за 
предыдущие годы. Единственно возможный путь к разрешению оставшихся 
вопросов в рамках первоначального объявления  — это основанный на про-
фессионализме и объективности подход. Провоцирование новых обвинений 
без прочной доказательной базы не только не приближает нас к решению про-
блемы, но и усугубляет атмосферу недоверия и политизированности вокруг 
работы ОЗХО.

При обсуждении сирийского «химдосье» настоятельно призываем учи-
тывать всю полноту и сложность текущей внутриполитической обстановки в 
Сирии, включая необходимость обеспечения суверенитета и территориаль-
ной целостности этой страны, восстановления государственных институтов 
и борьбы с террористическими угрозами. И резолюция 2218 (2015) не должна 
становиться политическим рычагом и инструментом сведения счетов. В про-
тивном случае может оказаться подорван хрупкий процесс стабилизации в 
стране.

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я благодарю Высокого пред-
ставителя Накамицу за ее содержательное сообщение и приветствую участие 
Постоянного представителя Сирии в сегодняшнем заседании.

Прошло почти полгода с момента падения режима Асада. В нашей памя-
ти по-прежнему свежи кадры сирийцев, вышедших на улицы, чтобы это от-
праздновать, и демонстрирующих видимые признаки надежды. Хотя ситуация 
в области безопасности в Сирии остается сложной и нестабильной, некоторые 
вещи по-прежнему не вызывают сомнений: химическое оружие является не-
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законным. Оно должно быть уничтожено. Любые случаи его использования 
должны расследоваться, а виновные — привлекаться к ответственности. Жерт-
вы имеют право на правосудие.

Жестокость режима Асада сказалась на всех аспектах жизни сирийцев, но, 
пожалуй, наиболее ярким и безжалостным ее проявлением стали многочис-
ленные нападения на мирное население с применением химического оружия, 
которые совершались годами. Сейчас Сирия делает первый шаг в деле борьбы 
с этим тяжелым наследием, работая в сотрудничестве с Организацией по за-
прещению химического оружия (ОЗХО). Эти усилия заслуживают нашей кол-
лективной поддержки.

В этой связи позвольте мне кратко отметить три момента.

Во-первых, мы приветствуем сотрудничество между ОЗХО и сирийским 
переходным правительством. Заслуживают одобрения заявления сирийского 
руководства о приверженности выполнению положений Конвенции по хими-
ческому оружию и резолюции 2118 (2013). Нас обнадеживают визиты Техниче-
ского секретариата ОЗХО в Сирию, последний из которых, как мы слышали, 
состоялся с 14 по 25 апреля. Речь идет о конкретных шагах, направленных на 
установление постоянного присутствия ОЗХО в Сирии.

Мы вновь заявляем о важности продолжения ОЗХО диалога с переходным 
правительством Сирии как на техническом, так и на политическом уровнях. 
Хотя мы признаем ограниченность ресурсов, важно сохранить нынешний им-
пульс и добиться того, чтобы диалог привел к достижению конкретных резуль-
татов на местах.

Во-вторых, приоритетной задачей должно быть обеспечение того, чтобы 
химическое оружие или его прекурсоры не попали в руки террористов. «Ис-
ламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и другие террористические ор-
ганизации без колебаний применят это оружие. Мы продолжаем поддерживать 
все усилия по борьбе с ИГИЛ в Сирии.

Наконец, в-третьих, жертвы и их родственники заслуживают отправле-
ния правосудия. В резолюции 2118 (2013) четко предусмотрена необходимость 
обеспечить сохранность доказательств преступлений, совершенных режимом 
Асада, и привлечь виновных к ответственности. Виновные в совершении напа-
дений с применением химического оружия не должны остаться безнаказанны-
ми. Мы все должны сделать все возможное для достижения этой цели.

В заключение отмечу, что международное сообщество, включая Совет, 
должно продолжать поддерживать усилия ОЗХО и сирийских властей, которые 
призваны обеспечить незамедлительное и окончательное уничтожение этого 
ужасного оружия. Дания по-прежнему решительно поддерживает построение 
мирной Сирии, в которой не будет химического оружия.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Я благодарю Высокого пред-
ставителя Накамицу за ее сообщение.

Позиция Китая по вопросу о химическом оружии остается неизменной. 
Мы решительно выступаем против применения химического оружия каким бы 
то ни было государством, организацией или отдельными лицами, независимо 
от обстоятельств или целей его применения. Применение химического оружия 
недопустимо где бы то ни было и когда бы то ни было. Мы выражаем надежду 
на скорейшее построение мира, свободного от химического оружия.

Китай поддерживает усилия Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО), направленные на обеспечение выполнения ее обязанностей 
и ответственности в соответствии с положениями Конвенции о химическом 
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оружии, и призывает ее Технический секретариат укреплять взаимодействие 
и сотрудничество с временными властями Сирии научно обоснованным, от-
крытым и транспарентным образом. Мы отмечаем недавнее позитивное вза-
имодействие между двумя сторонами. Как государство-участник Конвенции, 
Сирия должна в полной мере выполнить свои обязательства по Конвенции и 
уничтожить все химическое оружие и объекты по его производству. Мы на-
деемся, что все стороны будут работать вместе, чтобы добиться скорейшего и 
окончательного решения проблемы химического оружия в Сирии.

В настоящее время в Сирии наблюдается нестабильная обстановка в сфере 
безопасности и тяжелая ситуация в области борьбы с терроризмом. Недавно 
страну потрясли несколько жестоких терактов, в связи с чем возникли опа-
сения, что террористические организации и экстремистские силы могут вос-
пользоваться нынешним хаосом для наращивания своих возможностей и воз-
обновления своей деятельности. Международное сообщество должно быть 
крайне бдительно, чтобы не допустить возможного сценария, при котором тер-
рористические силы в Сирии смогут производить, приобретать или использо-
вать химическое оружие. Мы обеспокоены соответствующими сообщениями 
о том, что иностранные боевики-террористы, базирующиеся в Сирии, недавно 
были включены в состав сирийских правительственных сил, и призываем вре-
менные власти Сирии выполнить свои обязательства по борьбе с терроризмом. 
Они должны принять все необходимые меры для борьбы со всеми террори-
стическими организациями и лицами, включенными Советом Безопасности в 
соответствующий перечень, включая Исламское движение Восточного Турке-
стана, и не допустить попадания опасных химических веществ и химического 
оружия в руки террористов.

Политический переходный процесс в Сирии находится на критическом 
этапе. Китай искренне надеется, что мир и стабильность в Сирии будут восста-
новлены в ближайшее время. С этой целью мы призываем все соответствующие 
стороны в Сирии действовать в соответствии с принципами резолюции 2254 
(2015), полноценно взаимодействовать и консультироваться друг с другом, до-
стигать максимального консенсуса и планомерно добиваться масштабных и 
инклюзивных политических преобразований. В то же время важно работать 
вместе с международным сообществом над улучшением гуманитарной ситу-
ации и первыми шагами по восстановлению экономики. Китай поддерживает 
важную роль Организации Объединенных Наций в этом процессе.

Г-н Боннафон (Франция) (говорит по-французски): Франция благодарит 
Высокого представителя по вопросам разоружения г-жу Идзуми Накамицу за 
ее сообщение. Мы также благодарим ее за отчет о работе, проделанной сотруд-
никами Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО), которые 
продемонстрировали профессионализм и беспристрастность, не подлежащую 
сомнению.

Я также приветствую Постоянного представителя Сирийской Арабской 
Республики и представителя Турции.

Обсуждая проблему химического оружия в Сирии, нельзя не вспомнить о 
жертвах этого бесчеловечного оружия. Нельзя забывать о том, что на протя-
жении многих лет режим Асада использовал это оружие против собственного 
населения, в результате чего погибли тысячи мирных жителей, в частности в 
Гуте в августе 2013 года.

Падение этого режима в декабре прошлого года дало огромную надежду 
сирийскому народу. Франция незамедлительно мобилизовала усилия, чтобы 
помочь сирийским властям осуществить политический переходный процесс 
в соответствии с принципами резолюции 2254 (2015) и тем самым проложить 
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путь к созданию свободной, суверенной, стабильной Сирии, полностью реин-
тегрированной в международное сообщество. Важным этапом этой реинте-
грации является ликвидация программы по созданию химического оружия, 
унаследованной от свергнутого режима. Ликвидация этой программы также 
служит примером укрепления абсолютного запрета химического оружия во 
всем мире.

Я хотел бы сделать три замечания в этой связи.

Во-первых, Франция приветствует усилия переходных сирийских властей 
по обеспечению соблюдения Сирией своих обязательств по Конвенции о хи-
мическом оружии (КХО).

Сирия присоединилась к Конвенции в 2013 году под давлением междуна-
родного сообщества. Более 11 лет тактика затягивания, которую применяли 
прежние сирийские власти, не позволяла Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) проверить ликвидацию сирийской химической про-
граммы. До сих пор не были прояснены многие вопросы, касающихся значи-
тельных запасов химических веществ.

Между новыми сирийскими властями и группами Технического секрета-
риата было налажено реальное сотрудничество. Мы приветствуем несколько 
недавних поездок на места и высоко оцениваем намерение переходных властей 
продолжать содействовать работе групп ОЗХО. Следует активизировать это 
сотрудничество с целью быстрого, окончательного и безопасного выявления 
и ликвидации химического оружия в Сирии. Выполнив свои обязательства по 
КХО, Сирия сможет восстановить свои права и прерогативы государства-у-
частника Конвенции, действие которых было приостановлено в 2021 году.

Во-вторых, Совет должен продолжать следить за ликвидацией сирийской 
химической программы, чтобы помешать негосударственным субъектам, осо-
бенно террористам, получить доступ к химическому оружию и таким обра-
зом обеспечить защиту населения страны. Химический терроризм остается 
угрозой как для населения Сирии, так и для стабильности в регионе. Докла-
ды ОЗХО подтвердили реальность этой угрозы, установив ответственность 
ДАИШ за нападение, совершенное в Мариа в 2015 году. Совет должен продол-
жать предпринимать активные усилия, чтобы не допустить попадания запасов 
химического оружия и средств его доставки в руки террористических групп.

В-третьих, виновные в применении химического оружия не должны остать-
ся  безнаказанными. Привлечение к ответственности является обязательным 
условием как для восстановления справедливости в интересах жертв, так и для 
обеспечения надежности нормы, запрещающей химическое оружие. Франция 
будет и впредь играть ведущую роль в этих усилиях, прежде всего по линии 
Международного партнерства по борьбе с безнаказанностью за применение 
химического оружия, которое было создано по нашей инициативе в 2018 году, 
а также будет и впредь поддерживать профессиональную и беспристрастную 
работу ОЗХО, призванную обеспечить полную ликвидацию химического ору-
жия и эффективное привлечение виновных к ответственности.

После падения режима Асада Сирия должна встать  на путь обеспечения 
свободы и демократии, уважения прав всех своих граждан и построения стра-
ны, живущей в мире со своими соседями и свободной от терроризма. Прово-
димая в этой связи работа по реализации программы ликвидации химического 
оружия способствует достижению этой цели. Давайте помогать Сирии и под-
держивать ее.

Г-жа Куинн (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я благо-
дарю Высокого представителя Накамицу за ее исчерпывающее сообщение.
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Прежде всего я хотела бы приветствовать твердую приверженность сирий-
ского правительства началу новой главы в истории страны. Мы приветствуем ре-
шительное намерение Сирии обеспечить окончательную ликвидацию програм-
мы по созданию химического оружия, унаследованной со времен режима Асада.

Соединенное Королевство с большим удовлетворением отмечает оператив-
ную и материально-техническую поддержку, оказываемую Сирией в проведе-
нии миссий Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО), в том 
числе предоставление доступа к соответствующим объектам и лицам, а также 
приверженность Сирии сотрудничеству с международным сообществом.

Мы также приветствуем поездки сотрудников Технического секретариа-
та ОЗХО в Сирию в марте и апреле. Целеустремленность и профессионализм, 
проявленные сотрудниками ОЗХО в Сирии, заслуживают самой высокой оцен-
ки, как и неизменно высокое качество работы Технического секретариата над 
этим важным досье в крайне сложных технических условиях. Был достигнут 
значительный прогресс в создании офисов ОЗХО в Сирии, а также в отборе и 
анализе проб. Это крайне важные шаги для обеспечения полного выполнения 
Сирией Конвенции о химическом оружии и резолюции 2118 (2013), которые 
режим Асада так грубо нарушил.

Однако предстоит проделать еще много работы в сложных оперативных 
условиях. Из-за секретности и сложности незаконной программы Асада по хи-
мическому оружию точный масштаб предстоящих задач пока неизвестен.

Позвольте мне высказать три краткие замечания в этой связи.

Во-первых, как сирийское правительство, так и ОЗХО должны будут про-
явить гибкость в оперативной деятельности для устранения любых рисков 
распространения или угроз здоровью, выявленных в ходе инспекций объек-
тов, вызывающих обеспокоенность. Роль ОЗХО исключительно важна. В соот-
ветствии с Конвенцией о химическом оружии и резолюцией 2118 (2013) ОЗХО 
должна проверить объявление Сирии и подтвердить уничтожение всех остав-
шихся элементов программы Асада по созданию химического оружия.

Во-вторых, для достижения этой цели ОЗХО потребуется техническая, 
финансовая и материально-техническая помощь международного сообщества. 
ОЗХО предоставила государствам-участникам смету расходов для проведения 
необходимой работы в Сирии. Соединенное Королевство уже предоставило 
более 1 млн долл. США на цели поддержки непосредственной работы миссий 
ОЗХО в Сирии и будет стремиться оказать дальнейшую помощь. Мы присое-
диняемся к призыву Высокого представителя Накамицу к другим странам так-
же предоставить необходимые ресурсы. В частности, мы приветствуем роль 
Катара в представлении интересов Сирии в ОЗХО в Гааге.

В заключение хочу отметить, что военные действия соседних государств 
могут привести к задержке развертывания миссий ОЗХО и поставить под угро-
зу сохранность доказательств на объектах, связанных с химическим оружием. 
Поэтому мы настоятельно призываем Израиль к деэскалации действий в Сирии.

У нас появилась историческая возможность избавить Сирию от химиче-
ского оружия Асада. Давайте все вместе сделаем все возможное, чтобы под-
держать усилия Сирии и ОЗХО и помочь сирийскому правительству наконец 
закрыть досье об ужасном применении химического оружия и положить конец 
этой мрачной главе в истории Сирии.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): Я имею честь выступить с 
этим совместным заявлением от имени трех африканских государств — чле-
нов Совета Безопасности, а именно Сьерра-Леоне, Сомали и моей страны, Ал-
жира, а также Гайаны (группа «A3+»).
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Мы благодарим Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-жу Идзуми Накамицу за ее сообщение и приветствуем участие в этом заседа-
нии представителей Сирийской Арабской Республики и Турции.

Мы вновь заявляем о нашей непоколебимой приверженности полному осу-
ществлению Конвенции о химическом оружии и осуждаем применение хими-
ческого оружия где бы то ни было, кем бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах.

Мы с удовлетворением отмечаем представленные недавно доклады, в ко-
торых сообщается о значительном прогрессе в осуществлении резолюции 2118 
(2013). Отмечаем более активное и плодотворное взаимодействие между Ор-
ганизацией по запрещению химического оружия (ОЗХО) и Сирией, включая 
визит Генерального директора в Дамаск и его встречи с новым президентом 
и министром иностранных дел Сирии. Приветствуем успешное проведение 
миссий ОЗХО в марте, апреле и мае, в ходе которых был обеспечен беспреце-
дентный доступ, сотрудничество, сбор новых документов, не представленных 
прежними властями, и отбор новых проб.

Мы высоко оцениваем важную роль Катара в представлении интересов 
Сирии в ОЗХО и участие министра иностранных дел Сирии в 108-й сессии 
Исполнительного совета ОЗХО.

Нас обнадеживает приверженность сирийских властей обеспечению безо-
пасности офисов ОЗХО в Дамаске и предоставление полного доступа, сопро-
вождения и охраны, а также их всестороннее сотрудничество во время обсуж-
дений технических вопросов с сирийскими экспертами. Мы подчеркиваем 
важность обеспечения того, чтобы такое сотрудничество оставалось после-
довательным, всесторонним и поддающимся проверке, поскольку оно имеет 
решающее значение для укрепления доверия среди членов международного 
сообщества.

Мы приветствуем недавние международные экономические шаги в отноше-
нии Сирии, в том числе отмену санкций основными международными партне-
рами и восстановление права Сирии на получение кредитов международных 
финансовых институтов после списания долгов региональными партнерами.

Группа «A3+» по-прежнему глубоко обеспокоена ухудшением ситуации 
с безопасностью в некоторых частях Сирии, в частности эскалацией израиль-
ских ударов и оккупацией 460 квадратных километров ее территории с де-
кабря 2024 года. Мы особенно обеспокоены ударами вблизи президентского 
дворца Сирии 2 мая и нападениями на Латакию/Тартус 30 мая. Мы самым ре-
шительным образом осуждаем эти действия.

Группа «A3+» требует немедленного прекращения всех агрессивных 
действий против территории Сирии и подчеркивает необходимость неу-
коснительного уважения единства, суверенитета, независимости и террито-
риальной целостности Сирии. Мы призываем к принятию мер по деэскала-
ции в регионе и вновь подтверждаем настоятельную необходимость диалога 
и дипломатии для предотвращения дальнейшей эскалации и гуманитарных 
страданий населения.

Приветствуем готовность Сирии к транспарентному взаимодействию с 
ОЗХО. Мы по-прежнему уделяем основное внимание 19 нерешенным вопро-
сам, касающимся большого количества потенциально необъявленных боевых 
отравляющих веществ и химических боеприпасов. В этой связи мы поддержи-
ваем работу Технического секретариата ОЗХО по урегулированию этих нере-
шенных вопросов.
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Настоятельно призываем все стороны подойти к урегулированию этих не-
решенных вопросов со всей серьезностью, сотрудничая и действуя транспа-
рентно, с тем чтобы устранить пробелы и обеспечить полное выполнение 
обязательств. Мы высоко оцениваем положительный прогресс, достигнутый 
в сборе новых документов и проб, а также в проведении конструктивных об-
суждений технических вопросов, которые позволили получить представление 
о сирийской программе по созданию химического оружия.

Мы также принимаем к сведению подробную смету расходов ОЗХО и ее 
записку о дальнейших шагах в отношении сирийской программы по созданию 
химического оружия и призываем международное сообщество продолжать со-
действовать этой работе, отмечая при этом укрепление сотрудничества и рас-
ширение доступа. Сохраняющиеся угрозы со стороны «Исламского государ-
ства Ирака и Леванта» (ИГИЛ)/ДАИШ, о которых свидетельствуют 10 нападе-
ний, совершенных на северо-востоке Сирии в прошлом месяце, по-прежнему 
вызывают серьезную обеспокоенность. Группа «A3+» приветствует проведе-
ние первой операции Сирии против ИГИЛ в Алеппо.

Мы также приветствуем создание 18 мая Национальной комиссии по пра-
восудию переходного периода и Национальной комиссии по делам пропавших 
без вести лиц как важный шаг на пути к привлечению виновных к ответствен-
ности и примирению.

Наконец, мы подчеркиваем, что защита гражданского населения и соблю-
дение норм международного гуманитарного права должны оставаться в цен-
тре всех наших усилий по борьбе с терроризмом.

Мы призываем к продолжению диалога и сотрудничества между ОЗХО и 
Сирией с целью окончательно закрыть это досье.

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-английски): Прежде всего по-
звольте поблагодарить Высокого представителя Накамицу за ее содержатель-
ное сообщение.

Как мы уже неоднократно подчеркивали, Словения безоговорочно осужда-
ет применение химического оружия где бы то ни было, кем бы то ни было и 
при каких бы то ни было обстоятельствах.

После более чем десяти лет войны, в ходе которой применялось химиче-
ское оружие, у Сирии появилась историческая возможность закрыть эту мрач-
ную главу в своей истории. Хотя многие вопросы, связанные с сирийской про-
граммой по созданию химического оружия, остаются открытыми, мы отмеча-
ем расширение сотрудничества между сирийскими временными властями и 
Организацией по запрещению химического оружия (ОЗХО), включая недавнее 
развертывание группы ОЗХО в Сирии.

Словению обнадеживает приверженность сирийских временных властей 
ликвидации остатков  программы по созданию химического оружия. Мы на-
стоятельно призываем временные власти сохранять приверженность продви-
жению по этому многообещающему пути и принять все необходимые меры в 
целях полного выполнения своих обязательств по Конвенции о химическом 
оружии (КХО), а также соблюдать соответствующие решения ОЗХО и резо-
люции Совета Безопасности. В частности, мы подчеркиваем настоятельную 
необходимость определения точного местоположения, обеспечения безопасно-
сти и уничтожения любых необъявленных объектов, связанных с разработкой, 
производством или накоплением запасов химического оружия.

Что касается применения химического оружия в прошлом, то мы считаем 
крайне важным выявить и привлечь к ответственности тех, кто несет ответ-
ственность за огромные страдания, причиненные людям в результате приме-
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нения химического оружия на территории Сирии. Мы призываем временные 
власти сделать все возможное для восстановления справедливости в интересах 
жертв и пострадавших и предотвращения повторного применения химическо-
го оружия в стране.

Словения вновь заявляет о своей неизменной поддержке деятельности 
ОЗХО и выражает признательность Генеральному директору и его сотрудни-
кам за их работу и постоянное взаимодействие с сирийскими властями. Мы 
твердо убеждены в том, что только многосторонний подход, в рамках которого 
центральное место отводится КХО и ОЗХО, может привести к построению бу-
дущего, свободного от угрозы химического оружия.

Построение в Сирии будущего, свободного от угрозы применения химиче-
ского оружия, является важной частью усилий по укреплению стабильности 
как в стране, так и во всем регионе. Словения по-прежнему привержена этой 
цели.

Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит по-английски): Мы благодарим заместителя 
Генерального секретаря Идзуми Накамицу за ее сообщение. Мы приветствуем 
участие в сегодняшнем заседании представителей Сирийской Арабской Респу-
блики и Турции.

Пакистан выступает против применения химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах и осуждает 
его. Мы считаем Конвенцию о химическом оружии (КХО) одним из основных 
элементов глобальной архитектуры контроля над вооружениями и разоруже-
ния. Пакистан по-прежнему привержен достижению целей Конвенции и под-
держанию эффективности и беспристрастности работы Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО), а также защите ее механизмов проверки. 
Мы поддерживаем продолжение усилий по обеспечению всеобщего присое-
динения к КХО и ее эффективного и недискриминационного осуществления.

Пакистан поддерживает общую цель стабилизации ситуации в Сирии на 
основе всеобъемлющего политического процесса, осуществляемого под руко-
водством и при непосредственном участии самих сирийцев и при содействии 
Организации Объединенных Наций. Мы поддерживаем единство, суверенитет 
и территориальную целостность Сирии.

Что касается вопроса о химическом оружии в Сирии, то я хотел бы выска-
зать следующие соображения.

Во-первых, мы приветствуем приверженность сирийских властей полному 
выполнению КХО, обеспечению безопасности объектов, предположительно 
связанных с химическим оружием, и урегулированию нерешенных вопросов. 
В этой связи мы особенно высоко оцениваем позитивное взаимодействие и со-
трудничество сирийских властей с ОЗХО в целях обеспечения выполнения ее 
мандата, усилия по решению давних вопросов и предоставление беспрепят-
ственного доступа, чтобы ОЗХО могла провести независимую и полную про-
верку ликвидации предполагаемого химического оружия в Сирии и угроз его 
распространения в соответствии с КХО.

Во-вторых, мы высоко оцениваем взаимодействие Генерального директора 
ОЗХО с сирийскими властями в целях выполнения мандата ОЗХО. Мы привет-
ствуем развертывание в Сирии группы ОЗХО в целях дальнейшего осущест-
вления необходимой деятельности, требуемой для обеспечения присутствия 
ОЗХО в Сирии на адаптивной и продолжительной основе, а также для прове-
дения мероприятий, связанных с объявлениями. Мы поддерживаем продолже-
ние этих важных усилий на транспарентной и справедливой основе.
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В-третьих, все стороны должны воспользоваться нынешней возможно-
стью для решения остающихся вопросов в Сирии, в том числе связанных с 
химическим оружием. Мы настоятельно призываем к продолжению диалога, 
развитию сотрудничества и полному соблюдению КХО и резолюций Совета 
Безопасности в качестве пути к скорейшему закрытию сирийского досье по 
химическому оружию.

Наконец, мы по-прежнему обеспокоены различными аспектами ситуации 
в Сирии, в частности военной оккупацией Израилем части сирийской террито-
рии и его продолжающимися ударами по сирийским объектам и сооружениям. 
Эти заслуживающие осуждения нападения и посягательства на суверенитет и 
территориальную целостность Сирии должны быть прекращены. Мы настоя-
тельно призываем к достижению консенсуса и единства в Совете в интересах 
нормализации ситуации и урегулирования всех нерешенных вопросов в целях 
сохранения и укрепления мира и безопасности в регионе.

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Высокого представителя по вопросам разоружения г-жу Накамицу за ее, как 
всегда, интересный доклад.

Прежде всего хочу отметить, что наша страна, Греция, полностью придер-
живается принципов и целей Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении. Мы 
самым решительным образом осуждаем все случаи применения химического 
оружия любыми государственными или негосударственными субъектами где 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах, а также подчерки-
ваем необходимость привлечения к ответственности всех, кто применяет та-
кое оружие.

Греция, которую связывают исторические узы с сирийским народом, под-
держивает усилия Сирии, направленные на обеспечение прогресса и процве-
тания, а также на то, чтобы стать оплотом стабильности во всем регионе. Как 
заявил наш министр иностранных дел буквально несколько дней назад, 21 мая, 
во время председательства в ходе предыдущего заседания Совета по ситуации 
в Сирии (см. S/PV.9920), Греция готова внести свой вклад в восстановление 
Сирии и обеспечить сохранение ее богатого этнического и религиозного раз-
нообразия. Руководствуясь этим духом, в феврале наш министр внутренних 
дел посетил Дамаск и принял участие в международных конференциях по Си-
рии в Париже и Брюсселе.

Благодаря политическим преобразованиям в Сирии появилась редкая 
возможность урегулировать давний вопрос о химическом оружии в Сирии. 
Я хотел бы отметить три аспекта, которые, по мнению Греции, являются 
приоритетными.

Во-первых, наша страна поддерживает работу Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) по установлению фактов, связанных с любы-
ми случаями применения химического оружия, включая токсичные химикаты, 
во враждебных целях режимом Асада. Мы высоко оцениваем тот факт, что 
ОЗХО выполняет свой мандат беспристрастно, профессионально и в соответ-
ствии с самыми высокими международными стандартами.

Во-вторых, мы с удовлетворением отмечаем последний ежемесячный до-
клад Генерального директора ОЗХО о прогрессе в деле ликвидации сирийской 
программы по созданию химического оружия (см. S/2025/330). Несмотря на 
тревожно медленный прогресс, о котором говорится в докладе, Технический 
секретариат ОЗХО провел ряд мероприятий. В частности, мы приветствуем 
развертывание группы сотрудников Технического секретариата в Сирийской 
Арабской Республике в период с 14 по 25 апреля 2025 года. В рамках этого 
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развертывания группа сотрудников провела встречи с представителями си-
рийских де-факто властей, собрала новую информацию, которая ранее не была 
представлена Техническому секретариату, и, что особенно важно, посетила 
семь мест, включая два, о которых режим Асада сообщил в своем первоначаль-
ном объявлении в 2013 году. Мы ожидаем публикации результатов анализа со-
бранных в ходе вышеупомянутых мероприятий доказательств.

В-третьих, как отмечается в последнем ежемесячном докладе Генерально-
го директора ОЗХО, сирийские власти до сих пор не приняли никаких мер, 
предусмотренных решением EC-94/DEC.2 Исполнительного совета ОЗХО, в 
частности в отношении объявления всего имеющегося у них химического ору-
жия, включая зарин, прекурсоры зарина и хлор, который не предназначен для 
целей, не запрещенных Конвенцией, а также объектов по производству хими-
ческого оружия и других связанных с ним объектов.

Поэтому призываем сирийские власти де-факто конструктивно и добросо-
вестно взаимодействовать с Техническим секретариатом ОЗХО, чтобы урегу-
лировать 19 нерешенных вопросов и тем самым подтвердить, что эта страна 
отказалась от применения химического оружия и окончательно уничтожила 
его запасы.

В этой связи напоминаем Дамаску о его обязанности не допустить, что-
бы какие-либо негосударственные субъекты получили доступ к химическому 
оружию, что имело бы разрушительные последствия для региональной ста-
бильности и безопасности.

В заключение Греция повторяет свой обращенный к Совету призыв к 
единству в обеспечении соблюдения резолюции 2118 (2013) и международной 
нормы, запрещающей любое применение химического оружия. В то же время 
Греция вновь заявляет о своей полной поддержке суверенитета и территори-
альной целостности Сирии, которые должны в полной мере соблюдаться всеми 
сторонами посредством осуществления соответствующих международных со-
глашений и резолюций Совета Безопасности.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Я хотел бы поблаго-
дарить Высокого представителя Идзуми Накамицу за ее сообщение.

За последние три месяца произошел ряд позитивных событий, связанных 
с Сирией. От постепенной реинтеграции вооруженных формирований в наци-
ональные структуры обороны до снятия санкций и успешного возвращения 
Дамаска в международное сообщество — все это внушает миру новую наде-
жду на то, что цель ликвидации химического оружия в Сирии наконец стала 
достижимой.

Однако нехватка ресурсов, необходимых для реализации этого стремле-
ния, а также возрождение ДАИШ и сохраняющиеся проблемы в сфере безопас-
ности, включая недавний артиллерийский обстрел на юге Сирии, напоминают 
нам о том, что нельзя останавливаться на достигнутом. Позвольте мне выска-
зать следующие соображения по этому поводу.

Во-первых, мы приветствуем прогресс, достигнутый в последнее время 
в отношениях между Сирией и Организацией по запрещению химического 
оружия (ОЗХО). Визит сотрудников ОЗХО в Сирию в марте–апреле позволил 
получить доступ к ключевым связанным с химическим оружием объектам, не-
которые из которых ранее даже не были объявлены режимом Асада, а также 
собрать важные доказательства на местах. Высоко оцениваем усилия Сирии по 
оказанию всей необходимой поддержки сотрудникам ОЗХО в рамках ее огра-
ниченных ресурсов и надеемся, что это сотрудничество продолжится. Пользу-
ясь этой возможностью, мы хотели бы также подчеркнуть настоятельную не-
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обходимость ликвидации всего химического оружия в мире. Универсальный 
характер Конвенции о химическом оружии (КХО) подчеркивает стремление 
человечества построить мир, свободный от химического оружия. Любые поли-
тические соображения должны быть отложены в сторону, и оставшиеся четыре 
государства, не являющиеся участниками Конвенции, включая Корейскую На-
родно-Демократическую Республику, должны безотлагательно и без каких-ли-
бо предварительных условий присоединиться к КХО в интересах реализации 
нашего общего видения.

Во-вторых, Совет и ОЗХО должны приложить все усилия для привлечения 
виновных к ответственности за применение химического оружия против ни в 
чем не повинных гражданских лиц. Пусть режим Асада и пал в декабре про-
шлого года, наша обязанность обеспечить привлечение к ответственности за 
убийство более чем 1000 человек остается неизменной. В этой связи мы вновь 
заявляем о своей поддержке группы ОЗХО по Сирии, включая Группу по рас-
следованию и идентификации. Ее ключевые достижения, в том числе установ-
ление ответственности ДАИШ за применение химического оружия в Мариа в 
2015 году, свидетельствуют о значимости и актуальности ее продолжающейся 
работы, особенно в контексте недавнего возрождения ДАИШ. Работа группы 
ОЗХО по Сирии должна продолжаться до тех пор, пока все химическое оружие 
в Сирии не будет уничтожено, а виновные в соответствующих преступлениях 
не будут установлены. Мы выступаем против любых попыток подорвать ее 
ценность и легитимность.

В-третьих, мы призываем все государства-члены рассмотреть возможность 
оказания финансовой поддержки и поддержки в натуральной форме группе 
ОЗХО по Сирии по ее запросу. Хотя нынешняя политическая обстановка как 
никогда благоприятствует решению этого вопроса, нехватка ресурсов препят-
ствует возможности контрольного органа воплотить этот импульс в конкрет-
ные действия, о чем наглядно свидетельствует сегодняшнее заседание. В этой 
связи Республика Корея рада объявить о своем решении внести добровольный 
взнос в размере 100 000 евро на нужды группы ОЗХО по Сирии.

Надеемся, что Дамаск в сотрудничестве с ОЗХО в безопасных условиях 
уничтожит все химическое оружие и в конечном итоге раскроет правду о чу-
довищных преступлениях, совершенных в те мрачные времена.

Г-н Келли (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Благо-
дарю Высокого представителя Накамицу.

В Эр-Рияде президент Трамп открыл новую главу в американо-сирийских 
отношениях. Сейчас перед нами открываются большие возможности: Сирия 
при международной поддержке может привести свою деятельность в соответ-
ствие с положениями Конвенции по химическому оружию и резолюции 2118 
(2013).

Соединенные Штаты приветствуют первые позитивные шаги, предприня-
тые ОЗХО и сирийским правительством. Выражаем признательность обеим 
сторонам за успешное начало инспекций на местах, несмотря на крайне слож-
ные условия.

Приветствуем готовность правительства Сирии оказывать Техническому 
секретариату всю необходимую поддержку и сотрудничать с ним. Крайне важ-
но, чтобы усилия по ликвидации оставшихся элементов программы химиче-
ского оружия режима Асада осуществлялись в условиях безопасности и защи-
ты. Надеемся на окончательное закрытие вопроса, связанного с программой 
химического оружия режима Асада, что, в свою очередь, позволит повысить 
уровень безопасности в Сирии и в регионе в целом.
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Изменение характера сотрудничества между Сирией и ОЗХО наконец пре-
доставляет возможность определить фактическую сферу охвата и масштабы 
данной программы и ликвидировать ее раз и навсегда. Это сотрудничество 
также предоставляет сирийскому правительству исторический шанс подтвер-
дить искренность своих намерений и продемонстрировать солидарность с 
международным сообществом в стремлении к построению мира, свободного 
от химического оружия.

Перед инспекторами ОЗХО и сирийским правительством сейчас стоит 
сложная задача провести полную инвентаризацию любого оставшегося хими-
ческого оружия и связанных с ним объектов — включая любые производствен-
ные мощности, оборудование, боеприпасы, прекурсоры и другие компонен-
ты  — до момента их контролируемого уничтожения и при этом обеспечить 
постоянное присутствие в стране.

Успех этой миссии зависит от того, получит ли Технический секретариат 
ОЗХО дополнительное финансирование, экспертную поддержку и ресурсы, не-
обходимые для выполнения столь масштабной и сложной задачи.

Соединенные Штаты приветствуют профессионализм и транспарентность, 
демонстрируемые ОЗХО при выполнении своей работы, и воздают должное 
партнерам и союзникам, которые придерживаются тех же принципов. Однако 
необходимо сделать намного больше. Поэтому мы присоединяемся к призывам 
Генерального директора и Технического секретариата ОЗХО о предоставлении 
необходимых финансовых ресурсов для своевременного и эффективного реше-
ния этой задачи.

Мы все заинтересованы в успешной реализации положений Конвенции по 
химическому оружию. Избавить мир от химического оружия — наша общая 
ответственность перед будущими поколениями.

Мы рассчитываем на усилия правительства Сирии по ликвидации своих 
программ химического оружия и приветствуем предпринимаемые шаги в от-
ношении жертв прошлых нападений и их семей, которые давно заслуживают 
правосудия.

Мы должны продолжать заниматься этим важнейшим вопросом до тех 
пор, пока этот процесс не будет завершен.

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Наша страна бла-
годарит Высокого представителя по вопросам разоружения г-жу Идзуми Нака-
мицу за представление 140-го ежемесячного доклада Генерального директора 
Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) (см. S/2025/330) со-
гласно резолюции 2118 (2013) и соответствующим решениям Исполнительного 
совета ОЗХО.

Отмечаем последовательные усилия Технического секретариата ОЗХО, ко-
торый продолжает выполнять свою работу по проверке и содействию в полной 
ликвидации программы химического оружия Сирийской Арабской Республи-
ки, демонстрируя профессионализм, техническую независимость и стремле-
ние к объективности.

Панама решительно и категорически осуждает применение химического 
оружия независимо от того, при каких обстоятельствах, какими субъектами 
и по какой причине оно применяется. Применение такого оружия представ-
ляет собой серьезное нарушение международного права, международного гу-
манитарного права и международного режима нераспространения. Мы вновь 
заявляем, что виновные в таких преступлениях должны привлекаться к ответ-
ственности без каких-либо исключений или промедления.
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В этом контексте отмечу, что мы приветствуем первоначальное сотрудни-
чество со стороны сирийских временных властей, которое позволило возобно-
вить некоторые виды деятельности по проверке внутри страны. Рассматриваем 
этот новый политический контекст как реальную возможность исправить си-
туацию после более чем четырех десятилетий непоследовательных действий 
и серьезных упущений в плане международной ответственности. Визит Гене-
рального директора ОЗХО в Дамаск в феврале текущего года, а также недав-
няя миссия по развертыванию экспертов в период с 14 по 25 апреля 2025 года 
и другие меры  — это шаги вперед, которые должны предприниматься в со-
ответствии с актуальными задачами. В качестве позитивного шага отмечаем 
готовность временного министра иностранных дел г-на Асаада аш-Шаибани 
оказывать ОЗХО полную поддержку.

Однако Панама выражает свою обеспокоенность по поводу 19 нерешенных 
вопросов, касающихся сирийской химической программы, многие из которых 
связаны с химическими боевыми отравляющими веществами и оружием, ин-
формация о которых не была должным образом представлена в объявлении. 
В связи с этими упущениями по-прежнему существует серьезная угроза для 
региональной и международной безопасности.

Мы призываем проявить готовность к сотрудничеству посредством рас-
крытия в полном объеме информации, предоставления неограниченного до-
ступа и полного соблюдения всех обязательств по Конвенции о химическом 
оружии. Поэтому мы считаем необходимым, чтобы Группа ОЗХО по расследо-
ванию и идентификации могла продолжать свою работу без ограничений и в 
тесной координации с механизмами подотчетности, созданными Организаци-
ей Объединенных Наций.

Панама подтверждает свою приверженность разоружению, миру и спра-
ведливости. Мы будем и впредь поддерживать все усилия, направленные на 
обеспечение того, чтобы химическое оружие никогда больше не применялось 
ни в Сирии, ни где-либо еще в мире.

Мы призываем государства-участники предоставить необходимые финан-
совые, технические и людские ресурсы, чтобы ОЗХО имела возможность обе-
спечить эффективное и устойчивое присутствие в Сирии.

Наконец, мы подчеркиваем важность того, чтобы Совет на основе единства 
и решимости принимал меры в целях недопущения безнаказанности и укрепле-
ния международного режима запрещения химического оружия, который пред-
усматривает твердые условия, направленные на предупреждение коллективного 
провала, каковы являются нападения с применением химического оружия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Сирийской Арабской Республики.

Г-н Ад-Даххак (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поздравить Вас, г-жа Председатель, и вашу дружественную нам 
страну, Гайану, с председательством в Совете в этом месяце и пожелать Вам 
всяческих успехов. Я благодарю моего коллегу, Постоянного представителя 
Греции, и его сотрудников за их усилия по руководству работой Совета в 
прошлом месяце. Хотел бы также выразить признательность заместителю 
Генерального секретаря и Высокому представителю по вопросам разоружения 
г-же Идзуми Накамицу за ее сообщение и за сотрудничество ее Управления с 
нашей делегацией и с правительством Сирии.

Сирийская Арабская Республика подтверждает свою твердую привержен-
ность сотрудничеству с Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Проявив готовность к полноценному сотрудничеству с Организацией 
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в последние месяцы, Сирия продемонстрировала очевидную политическую 
волю и твердую решимость перевернуть страницу, чтобы негативные моменты, 
которые омрачали отношения между двумя сторонами, остались в прошлом.

Данные изменения имеют прочную основу, заложенную благодаря тому, 
что в начале февраля 2025 года президент Республики приветствовал Гене-
рального директора, прибывшего во главе  большой делегации, включавшей 
представителей Группы ОЗХО по оценке объявлений и миссии по установ-
лению фактов, а также Группы по расследованию и идентификации, которая 
посетила Сирию впервые.

О решимости Сирии совершить качественный скачок в отношениях с 
Организацией свидетельствует заявление министра иностранных дел и по 
делам экспатриантов на 108-й сессии Исполнительного совета ОЗХО 5 марта 
о том, что Сирия привержена уничтожению любых потенциальных остат-
ков  программы по созданию химического оружия, осуществлявшейся при 
прежнем режиме, и обеспечению справедливости в отношении жертв.

Благодаря взаимодействию сирийской стороны с ОЗХО в духе открытости 
и в позитивном ключе началась новая фаза сотрудничества, которая харак-
теризуется активным взаимодействием между сторонами. С 12 по 21 марта 
2025 года мы принимали группу экспертов Технического секретариата, и 
сирийская сторона провела с ней интенсивные обсуждения по вопросу о созда-
нии устойчивого присутствия и отделения миссии ОЗХО в Сирии, в том числе 
о принятии административных и материально-технических мер и мер в плане 
безопасности.

Сирия оказала группе полную поддержку и содействие, включая выдачу 
въездных виз всем членам группы, а также предоставила полный и неограничен-
ный доступ к объектам и способствовала проведению опросов соответствующего 
персонала. Мы также обеспечили полноценное сотрудничество в связи с деятель-
ностью группы на местах во время посещения ею пяти объектов в пригородах 
Дамаска, включая объектах «Барза» и «Джамрайя» Центра научных изысканий и 
исследований. Группа также изучила различные документы и собрала ряд образ-
цов, к которым сирийская сторона предоставила доступ, обеспечив безопасную 
транспортировку в помещения Организации в Гааге.

Кроме того, сирийская сторона по просьбе Технического секретариата 
ОЗХО согласилась на визит еще одной группы экспертов ОЗХО в Сирию, и мы 
встретили эту группу 14 апреля 2025 года. Группе была оказана вся необходи-
мая помощь для продолжения работы по созданию миссии и отделения ОЗХО 
в Сирии. Что касается поездок на места, то мы содействовали доступу группы 
к семи объектам, которые она попросила посетить. Мы также организовали 
опросы соответствующего персонала.

Эффективные и позитивные действия со стороны Сирии в рамках сотруд-
ничества были отмечены в ежемесячном докладе Генерального директора 
о деятельности ОЗХО в Сирии в период с 24 марта по 23 апреля 2025 года 
(см. S/2025/258), что свидетельствует о начале новой главы  в отношениях 
между сирийскими властями и Организацией, основанных на доверии и 
транспарентности. В этой связи я хотел бы поблагодарить государство Катар и 
его руководство за ценную поддержку.

В настоящее время эксперты группы из Технического секретариата ОЗХО 
находятся в стране в рамках третьей командировки, которая предусматривает 
в том числе и посещение ряда мест, и сирийская сторона также предоста-
вит им неограниченный доступ. Данные действия свидетельствуют о нашей 
готовности сотрудничать с Техническим секретариатом и создать условия для 
выполнения им своего мандата в соответствии с Конвенцией.
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Сирийская Арабская Республика вновь заявляет о своем осуждении 
применения химического оружия когда бы то ни было, где бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах. Сирийское руководство неод-
нократно подтверждало полную приверженность положениям Конвенции о 
запрещении химического оружия в новой Сирии.

Мы с готовностью стремимся использовать нынешний этап для налажива-
ния отношений с Организацией, основанных на позитивном сотрудничестве, 
в целях решения соответствующих нерешенных вопросов, изложенных в 
нашем первоначальном объявлении, с учетом того, что этот сложный вопрос 
достался новой администрации в наследство от прежнего режима, и что 
работа Организации по урегулированию этой ситуации выходит за рамки 
ее обычных задач. Она испытывает серьезные трудности в плане обеспе-
чения безопасности и оперативной деятельности, в том числе трудности с 
обеспечением безопасности объектов, некоторые из которых расположены 
в районах, где еще не удалось в полной мере стабилизировать обстановку, 
а также трудности, которые связаны с угрозой, исходящей от мин и неразо-
рвавшихся боеприпасов, и регулярными израильскими ударами, последний 
из которых был нанесен два дня назад, 3 июня. Решение этих проблем 
требует конструктивных подходов и мобилизации международного сооб-
щества на оказание необходимой поддержки и выделение ресурсов для 
поддержки совместных усилий сирийского правительства и Организации по 
запрещению химического оружия. Сирия рассчитывает на поддержку между-
народного сообщества и Организации в выполнении всех своих обязательств 
по Конвенции. Она подтверждает свою решимость продолжать серьезную 
и конструктивную работу, с тем чтобы раз и навсегда урегулировать этот 
вопрос, исходя из стремления укрепить региональный и международный 
мир и безопасность, укрепить глобальный режим нераспространения, а 
также исходя из глубокой убежденности в том, что химическому оружию 
нет места в современном мире.

В заключение я хотел бы отметить, что Сирия стала надежным партне-
ром, который вместе с Организацией по запрещению химического оружия и 
международным сообществом разделяет общую цель по утилизации любых 
возможных остатков химического оружия в Сирии. Мы испытываем глубо-
кое облегчение от того, что время разногласий и недоверия прошло и на 
смену ему пришло время транспарентного сотрудничества в рамках подлин-
ного партнерства  — конструктивного партнерства, которое позволит нам 
преодолевать трудности, независимо от их масштабов и сложности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Турции.

Г-жа Гювен (Турция) (говорит по-английски): Прежде всего я хотела бы 
выразить признательность Высокому представителю Накамицу за ее всеобъ-
емлющее сообщение.

Принципиальная и непоколебимая позиция Турции против применения 
химического оружия хорошо известна, и мы неоднократно о ней заявляли. 
Падение прежнего режима предоставляет собой историческую возмож-
ность решить застарелые проблемы в Сирии и обеспечить последовательное 
соблюдение Конвенции о запрещении химического оружия. Неотложными 
приоритетами остаются полное и точное объявление запасов химического 
оружия в Сирии, обеспечение безопасного, своевременного и бесперебой-
ного доступа ко всем соответствующим объектам и поддающаяся проверке 
ликвидация любых остающихся запасов.
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В этой связи мы приветствуем заявленную сирийской администрацией 
готовность сотрудничать с Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), что она еще раз подчеркнула сегодня. Визит ОЗХО в Дамаск в феврале, 
призванный положить начало диалогу по вопросам объявления, проверки и 
уничтожения остающихся запасов химического оружия в Сирии, является 
позитивным шагом вперед. Мы высоко оцениваем выступление министра 
иностранных дел Сирии г-на Аш-Шаибани в Исполнительном совете, в рамках 
которого он подтвердил приверженность Сирии уничтожению остающихся 
запасов химического оружия. Недавние технические визиты ОЗХО в Сирию в 
марте и апреле являются конкретным подтверждением этой приверженности. 
В своем последнем майском докладе о ликвидации сирийской программы по 
созданию химического оружия (см. S/2025/330) Генеральный директор ОЗХО 
отметил, что сирийские власти предоставили неограниченный доступ ко всем 
соответствующим объектам и оказали полное содействие группе Техниче-
ского секретариата ОЗХО. В ходе этих поездок техническая группа собрала 
образцы и документацию, которые могут сыграть свою роль в ликвидации 
остатков  химического оружия и выявлении виновных в химических атаках 
в Сирии в целях обеспечения привлечения их к ответственности. Примеча-
тельно, что техническая группа также получила новую информацию, которая 
ранее не разглашалась прежним режимом.

Международное сообщество ожидает, что сирийская администрация 
выполнит свои обязательства по Конвенции о запрещении химического 
оружия. Поэтому необходимо поддержать сирийскую администрацию и ОЗХО 
в этих важнейших усилиях. Ключевую роль играют наращивание потенциала 
и предоставление надлежащих ресурсов. Для успешного направления миссий 
ОЗХО на места необходимы дополнительные финансовые, технические и 
логистические ресурсы. Мы несем общую ответственность за оказание необ-
ходимой поддержки в этом сложном деле. Наша страна готова внести свой 
вклад в реализацию инициатив по наращиванию потенциала для подготовки 
сирийских экспертов. Мы будем продолжать содействовать миссиям ОЗХО и 
поддерживать работу Организации на местах. Турция всегда подчеркивала 
свою твердую поддержку территориальной целостности Сирии. Вместе с тем 
глубокую озабоченность вызывают продолжающиеся авиаудары Израиля по 
сирийской инфраструктуре, включая объекты, возможно связанные с хими-
ческим оружием. Эти удары создают новые риски и могут нанести ущерб 
потенциальным доказательствам, связанным с применением химического 
оружия в прошлом. Они также ставят под угрозу безопасность этих объек-
тов и повышают риск попадания конфиденциальных материалов в чужие 
руки. Эти удары должны быть прекращены, поскольку задачи обеспечения 
привлечения виновных к ответственности и отправления правосудия в отно-
шении жертв химического оружия требуют сохранения всех соответствующих 
доказательств.

Недавние решения о снятии санкций представляют собой важный шаг 
для восстановления и развития Сирии. Турция последовательно выступает 
за отмену санкций и призывает всех международных партнеров предпринять 
аналогичные шаги. Сейчас самое время направить наши коллективные усилия 
на восстановление Сирии.

В заключение Турция подтверждает готовность поддерживать все реаль-
ные и поддающиеся проверке шаги в направлении обеспечения полного 
уничтожения химического оружия в Сирии.

Заседание закрывается в 16 ч 15 мин.


